
Нынешний, V Чеховский фести-
валь имеет явно выраженный азиат-

ский акцент. Что тому причиной - ис-

?vf\ тощенность, пресыщенность запад-

\з ной театральной идеи, рецидив рус-

\* ского евразийства, расклад персс-

<^у нальных контактов или череда дру-

гих обстоятельств, еще предстоит

)   обдумать. Пока очевидно только, что

рЛ на азиатском направлении V Чехов-
0 ского ведущая роль принадлежит

V Японии как богатейшей театральной
О^ стране региона. Японская програм-

< ма включает спектакли золотого

^{ фонда Но и Кабуки, а увертюрой ста-

.X ли вечера театра Хаячинэ-такэ-Кагу-
і   ра и спектакли современного танца

'   "SIDE В" Икуйо Курода и "Куда плы-

^ вет тростник" Рейко Но'то.
5    Хаячинэ-такэ-кагура ~в  Японии

„S, считается "народным культурным

j*> наследием нематериальной формы
X первой степени" и 60 раз в году тан-

\   цует в театрах и храмах. Более древ-

сгу ние, чем классический театр, эти ри-

^\ туальные танцы сложились на дере-

^ венских праздниках во времена, ког-

■^ да глобальные религии еще не погло-

\    тили местные культы, и крестьяне

Qj- могли на свой лад задобрить дере-

^ венского духа, посылающего хоро-

О^ший урожай и спокойную старость.

C^Jt>Ha беглый взгляд танцы Хаячинз-та-
■Л   кэ-Кагура похожи на обрядовые дей-
"^  ства Бирмы или Южной Индии: орга-

'^^низующий действо ритм, синкопы

"^   медных, порывистые развороты, пе-

стрые краски; появившаяся маска

рам на н
страшного

чатление. Но

»нские ритуальные танцы в современном прочтении

цуха-льва усилила впе-

жесткий регламент де-

талей и особЬе внимание к костюму,

в котором нагружен смыслом каж-

дый узелок, позволяют опознать в

народном театре Хаячинэ-такэ-Кагу-
ра черты великого предка Кабуки и

Но. У театра есть первозданный вкус

к театральной условности, вместо

кулис здесь только занавес-задник

да нить с гроздьями оригами, обозна-
чающая квадрат сцены; все, что про-

исходит вне волшебного квадрата,

имеет только вспомогательное зна-

чение. Минимализм соседствует с

буйством ритма и красок, а строгая

последовательность сцен - с непо-

средственностью музыкантов, кото-

рые подбирают оброненный рекви-

зит и переговариваются в паузах

между номерами. Все вместе со-

ставляет бездонный "парадокс соче-

тания" в котором черпают идеи и

средства современные направления

японского театра.

Его наиболее радикальный пред-

ставитель Икуйо Курода, дебютиро-
вавшая недавно призом Междуна-
родного фестиваля танца в Сен-Сен-
Дени. Без знакомства с эстетикой
Хаячинэ-такэ-Кагура не понять, от-

куда у выпускницы британского Ла-
бан Центра вкус к изысканному чер-

ному на черном и к особого рода экс-

прессии жеста; не важно, что под

давлением канона оказываются

проблемы жительницы современно-

го мегаполиса. То, что было призна-

ком этнографического наива, /
в "SIDE В" стало резкой метафорой и
неявной цитатой - как и в Хаячинэ,
артисты несколько минут танцуют за

едва поднятым занавесом, который
скрывает лица. В спектакле "Куда
плывет тростник" Рейко Нота таких

кровных и грамотно опосредованных
связей нет, эта труппа - наследник

неявный и испачканный европейски-
ми представлениями о "красивом на

сцене" но паузы и ракурсы "тростни-
ка" говорят о живучей традиции.

Прорастая во времени и жанрах, она

питает рассудочность и наивность,

замкнутость и открытость к беспо-
лезно красивому, минимализм и из-

быточность каждого жеста. Очень
может быть, что главный секрет

японской театральной традиции со-

крыт в этой бинарной гармонии "ин-
стинктивно-театрального"

Пару слов о грамотном обрамле-
нии: дирекция чеховского фестиваля
предложила труппам для выступле-

ний полный света и воздуха театр

Васильева на Сретенке. В этих мра-

морно-деревянных интерьерах,

адекватных японским представле-

ниям о связях театра с миром, япон-

цы подчеркнули еще и то, что они

умеют и возводить традицию в

культ, и грамотно ее культивировать.
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Под маской — живое лицо традиции

.а


